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Document to be notified in accordance with regulation 31 of the Regulations of the

Court to:

The Office of the Prosecutor
Ms Fatou Bensouda
Mr James Stewart

Mr Kweku Vanderpuye

Legal Representatives of Victims
Mr Dmytro Suprun

Mr Abdou Dangabo Moussa

Ms Elisabeth Rabesandratana

Mr Yaré Fall

Ms Marie-Edith Douzima-Lawson
Ms Christine Priso Ouamballo

Ms Paolina Massidda

Unrepresented Victims

States Representatives

REGISTRY

Counsel for Alfred Yekatom
Me Mylene Dimitri

Mr Peter Robinson

Counsel for Patrice-Edouard Ngaissona

Mr Geert-Jan Alexander Knoops

Legal Representatives of Applicants

Unrepresented Applicants

(Participation/Reparation)

Amicus Curiae

Registrar
Mr Peter Lewis

Victims and Witnesses Unit
Mr Nigel Verrill

Victims Participation and Reparations
Section
Mr Philipp Ambach
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I. Notification

1.  Pursuant to article 61(3) of the Rome Statute, rule 120(3) of the Rules of
Procedure and Evidence, and the Pre-Trial Chamber’s decisions of 20 February 2019
and 15 May 2019,! the Prosecution hereby files the Document Containing the
Charges (“DCC”) attached at Confidential Annex B1. Its French translation is

attached at Confidential Annex B2.2

2. The Prosecution further attaches:?

a. Confidential Annex C, a glossary of terms and table of authorities;

b. Confidential Annex D1, a timeline of major events, with its French

translation at Confidential Annex D2;

c. Confidential Annex E1, a list of persons mentioned in the DCC,

with its French translation at Confidential Annex E2;

d. Confidential Annex F (F1 to F11 inclusive), a collection of maps

referenced throughout the DCC;

e. Confidential Annex G, summary translations into French of various

audio-visual materials in Sango;

f. Confidential Annex H, the Prosecution’s List of Evidence; and

g. Confidential Annexes I and ], various items specified in the DCC.

11CC-01/14-01/18-87, para. 18 and p. 11; ICC-01/14-01/18-199, para. 39 and p. 18.

%2 The DCC and its related annexes are filed in English, pursuant to regulation 39(1) of the Regulations of the
Court. Although the Prosecution has endeavoured to provide the most accurate French translations to assist and
facilitate the proceedings, the English versions of these documents are to be considered authoritative for all
procedural purposes.

® Confidential Annex A is an index of the Annexes to this filing.
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II. Confidentiality

3. The DCC and all of its annexes are filed as “Confidential” because they refer to
material that is sensitive and otherwise unavailable to the public as yet. A public
redacted version of the DCC will be filed as soon as practicable in advance of the

scheduled confirmation hearing.

Fatou Bensouda, Prosecutor

Dated this 19" day of August 2019
At The Hague, The Netherlands
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